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Introducción




     




     




     




    Comunicarse, hablar o escribir para que nos entiendan puede resultar fácil; sin embargo, hacerlo con propiedad requiere un mayor interés por par te del hablante. No se trata de un profundo conocimiento filológico, sino más bien de la concienciación sobre la importancia y el valor del hecho lingüístico. La lengua es nuestro principal y más rico medio de comunicación, y conviene cuidarlo, no solo por un afán puramente intelectual, sino porque el conocimiento y cuidado de la lengua nos aporta beneficios, supone un reconocido prestigio social, nos confiere mayor seguridad en el momento de expresarnos públicamente o redactar un escrito, facilita la comunicación e, incluso, favorece el acceso a un puesto de trabajo.




    Muchos hablantes consideran la ortografía un hueso duro de roer e, incluso, dudan de la necesidad de su existencia. En nuestra lengua no se cumple el ideal de que a cada letra le corresponda un fonema (solo uno), y viceversa (aunque, en este sentido, el español es una de las lenguas que más se aproxima); y esto genera las principales dudas ortográficas. No obstante, saber cómo se escriben correctamente las palabras resulta imprescindible para comprender el discurso. Por eso hemos creído oportuna la redacción de un libro práctico y de fácil consulta que explique las principales normas de ortografía de la lengua castellana. Esta herramienta, complementada con la utilización de una gramática, le ayudará a conseguir un estilo más personalizado, correcto y eficaz en la redacción de sus escritos.




     




     




     




    El signo * situado delante de un ejemplo indica que su formulación es incorrecta.


  




  

    
Ortografía


    de algunas letras




     




     




     




    Como hemos dicho, el español es una de las lenguas que más correspondencia presenta entre la pronunciación de las palabras y la manera de escribirlas; aun así, existen divergencias, debidas a la evolución de la lengua u otros motivos, que conviene conocer, la mayoría de las cuales afectan al sistema consonántico.




     




     


  




  
Uso de b, v, w





   




  En el español actual las letras b y v representan el mismo fonema labial sordo de barco, abuelo, venda o vino, lo cual origina dificultades a la hora de su escritura.




   




   




  Se escriben con b




   




  • Las palabras que empiezan por las sílabas bu-, bur- y bus-, excepto vudú y sus derivados: butano, burbuja, búsqueda.




   




  • Las que empiezan por bien o su forma latina bene: bienintencionado, bienvenido, benéfico, benévolo.




   




  • Las palabras acabadas en -bilidad: accesibilidad, compatibilidad, sensibilidad. Constituyen dos excepciones movilidad y civilidad, así como sus compuestos.




   




  • Las acabadas en -bundo y -bunda: nauseabundo, vagabundo, tremebunda, abunda.




   




  • Las palabras que contienen los siguientes elementos compositivos:




   




  — biblio-, que significa ‘libro’: bibliografía, biblioteca;




  — bi-, bis-, biz-, que significan ‘dos’ o ‘dos veces’: bisílaba, bisabuelo, bizco;




  — bio-, -bio, que significa ‘vida’: biología, biodiversidad, anfibio, microbio.




   




  • Los verbos terminados en -bir o -buir: describir, prohibir, subir, atribuir, distribuir, imbuir. Son excepciones: hervir, servir, vivir y sus compuestos.




   




  • Los verbos beber, caber, deber, haber y saber: bebo, cabían, debes, habríamos, sabe.




   




  • Las terminaciones -aba, -abas, -ábamos, -abais y -aban del pretérito imperfecto de indicativo de los verbos de la primera conjugación (-ar): pensaba, contabas, acabábamos, pescabais, saltaban.




   




  • El pretérito perfecto de indicativo del verbo ir: iba, ibas…




   




  • Se escribe b delante de cualquier consonante, excepto en el caso de ovni: abstracto, amable, subjetivo, brújula, abdicar, obvio, ablandar.




   




  • O cuando el sonido de b se encuentra a final de palabra: club, esnob, web, nabab. Constituyen excepciones: leitmotiv, lev, molotov.




   




   




  Se escriben con v




   




  • Las palabras que empiezan por eva-, eve-, evi- y evo-: evangelio, evento, evidenciar, evocación. Son excepciones ébano, y sus derivados, ebionita, ebonita y eborario.




   




  • Las que empiezan por el elemento compositivo vice-, viz- o vi-, que significa ‘en lugar de’: vicerrector, viceversa, vizconde, virreino.




   




  • Los adjetivos terminados en -ava, -avo, -eva, -eve, -evo, -iva, -ivo: brava, eslavo, longeva, seminuevo, leve, abusiva, exclusivo. Constituyen excepciones las palabras suabo y mancebo (en la actualidad se usa como sustantivo).




   




  • Las palabras terminadas en -viro, -vira: triunviro, vira, Elvira.




   




  • Y las terminadas en -ívoro, -ívora, excepto víbora: carnívoro, herbívoro, omnívora, piscívora.




   




  • Los verbos acabados en -ervar y -olver, excepto desherbar y exacerbar: conservar, observar, volver, resolver.
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